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Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 
6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

February 1, 2026 
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Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  

January 31- February 7 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

Fr. Matthew Spencer, O. S.J./Vicar 
mspencer@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext. 205 

Br. Victor Espinoza, O.S.J./ Deacon 
vespinoza@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext. 204 

 
Parish Office: 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 

angela@guadalupebakersfield.org 
Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 

monica@guadalupebakersfield.org 
Cidny Anguiano /Receptionist  
cidny@guadalupebakersfield.org 
Rosaelva Ramirez/Receptionist  

rosaelva@guadalupebakersfield.org 
 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059 ♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
Religious Education 

507 E. 11th St.   
 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  

Álvaro Villanueva/Director 
alvaro@guadalupebakersfield.org 

Rosa Vargas/Assistant  
rosa@guadalupebakersfield.org  

Ailani Orellana/Assistant 
ailani@guadalupebakersfield.org 

 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:30am-12:30pm & 1:30pm-3:30pm & 3:30pm-4:30pm 
Saturday/ Sábado: 9:30am-11:00am & 12:00pm-2:00pm  

Sunday/ Domingo: 8:30am-12:00pm 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Miranda Acevedo/Youth Minister (661) 496-0312 
Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 

Miriam Moncada/Pro-Life Coordinator (661) 817-4867 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 
Natalia Vargas / Grupos de Oración (661) 428-1421 

  Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Saturday January 31st                                                                        
5:30 pm Eng. (Church) Miguel & Angela Aguilar (Anniversary)  
7:00 pm Sp. (Church) † Maria de Jesus Sánchez / Hija  
Sunday February 1st          Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners  
8:15 am Sp. (Shrine) † Felimón Tapia   
10:00 am Eng. (Church) † Gloria Humphrey / Linda A.  
10:00 am Sp. (Shrine) † Saul Barragán Martínez   
11:45 am Eng. (Shrine) Ricardo Vasquez (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos  
1:45 pm Sp. (Shrine) Isaías Lugo (Cumpleaños) / Rosa Muñoz   
5:30 pm Sp. (Shrine) † Sixto Cervantes / Acerina 
6:30 pm Eng. (Church) Diane & Paul Dhanes & Family / School   
Monday February 2nd          Tඁൾ Pඋൾඌൾඇඍൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ  
7:00 am Sp. (Church) † Suzy Magaña / Mrs. Aguirre  
8:00 am Eng. (Chapel) † Felimon Tapia  
Tuesday February 3rd                                                 Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Alessandra De La Rosa (Birthday)  
8:00 am Sp. (Chapel) Sacerdotes Oblatos de San José  
Wednesday February 4th                                            Wൾൾ඄ൽൺඒ  
7:00 am Sp. (Church) Seminarista Oblatos de San José     
8:00 am Eng. (Chapel) Diane & Paul Dhanes & Family / School   
Thursday February 5th                                       Sൺංඇඍ A඀ൺඍඁൺ   
7:00 am Eng. (Church) Angel Luque (Birthday) / Nancy  
8:00 am Sp.   (Chapel) † Higinio González / María  
Friday February 6th                                        Sൺංඇඍ Pൺඎඅ Mං඄ං 
7:00  am  Sp. (Church) † Jesus García / Familia García  
8:00 am Eng. (Chapel) Daniel Villasenor (Birthday)  
7:00 pm Sp. (H.S.) † Dolores Hernandez / Natalia V.  
Saturday February 7th                                                Wൾൾ඄ൽൺඒ   
8:00 am Sp. (Chapel) Padre Gustavo (Cumpleaños)  

 
 

Pray for– Oren por los Fallecidos 
Ismael Vargas Lopez, Gladis Alfaro, Zyon Kaween Romero, 

who died recently.   
 
 

Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Fൾൻඋඎൺඋඒ 1,  2026   

“Dichosos los misericordiosos, porque obtendran misericor-
dia. Dichosos los limpios de corazón, porque veran a Dios.”  

 
—Mateo  5, 7-8   
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $2,040 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 1/25/2026: $18,187 

EVENTS CALENDAR  

Mon. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  
Mon. 2/2 World Day for Consecrated Life 
Sat. 2/7 Reverse Raffle—Shrine  
Wed. 2/18 Ash Wednesday—Multiple Services 
Fri. 2/20-3/27 Stations of the Cross 6:30pm Bilingual—Church 
Tues.-Wed. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 
Wed. 3/18 Feast of St. Joseph Bilingual Vigil Mass 7pm—Church  
Thurs. 3/19 St. Joseph Day Masses 7am & 9:30am Eng. And 8am Sp.      
Church 
Tues. 3/19 Blessing and Dedication Bil. Mass of Bethlehem Perpetual  
Adoration Chapel 6pm.  
Fri.-Sun 3/15-17 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Thurs. 3/21 Chrism Mass & Clergy Recollection—St. Charles Borro-
meo–Visalia 
Thurs. 3/28 Holy Thursday Bilingual Mass 7:00pm / Silent Adoration 
until 11:00pm—Shrine 
Fri. 3/29 Good Friday 2:00pm Eng. Church.   4:00pm Sp.—Shrine 
Sat. 3/30 Holy Saturday 9:00pm Easter Vigil Bilingual Mass—Shrine 
Sun. 3/31 Mercy Novena Chaplet before all Masses 
Mon.-Fri. 4/1-5 Mercy Novena Chaplet 3pm Bil.—Shrine  
Sun, 4/7 Disciples Ignited 5:00pm— St. Michael Room  
Sat. 4/20 Nun Run 9:00am—Shrine Grounds  
Sun, 4/21 Disciples Ignited 5:00pm— St. Michael Room  

Church  
Collections 

 
1/25/2026 

Shrine  
Collections 

 
1/25/2026 

5:30 pm Sat. $617 8:15 am $2,517 
7:00 pm Sat. $834 10:00 am  $2,174 

6:45 am  $943 11:45 am $1,251 

10:00 am  $1,422 1:45 pm $2,058 

12:00 pm $1,870 5:30 pm $1,309 

6:30 pm $1,152   
Total $6,838 Total $9,309 

 Let us admire the great models and let us imitate 
them.  
           —Saint Joseph Marello  

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

 
Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 

Scan the QR code with your phone to subscribe and   
receive our weekly bulletin in  your email.  

 
Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  

Escanea el código QR con tu teléfono para suscri-
birte y recibir nuestro boletín semanal en tu  

correo electrónico. 

IRඈർ඄ Yඈඎඍඁ Mංඇංඌඍඋඒ:  
Mඈඇඍඁඅඒ Iඌඌඎൾ Nං඀ඁඍඌ  

IRock Youth Ministry presents monthly "Issue Nights," 
where we address real-life issues experienced by pre-
teens and explore how faith is relevant to daily life. Meet-
ings are held every 4th Thursday of the month at 6:30 PM 
in the St. Therese Room. This program is open to youth 
ages 10–13. For more information, please contact Sonia 
at 661-372-0108.  

Mංඇංඌඍൾඋංඈ Jඎඏൾඇංඅ IRඈർ඄:  
Nඈർඁൾඌ Tൾආගඍංർൺඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ 

El Ministerio Juvenil IRock presenta noches Temáticas 
Mensuales donde abordamos problemas de la vida real 
que enfrentan los preadolescentes y exploramos cómo la 
fe es relevante en la vida cotidiana. Las reuniones se 
llevan a cabo el cuarto jueves de cada mes a las 6:30 p. m. 
en la Sala Santa Teresa. Este programa está abierto a 
jóvenes de 10 a 13 años. Para obtener más información, 
comuníquese con Sonia al 661-372-0108. 

 Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Cൺඇൽඅൾඌ  
Tomorrow, February 2, 2026 we will have the Blessing of 
Candles after the 7:00am Mass in the church on 
California Ave. and after the 8:00am Mass at Our 
Lady of Guadalupe Grotto at Brundage Ln. You 
may bring your own or purchase them in the 
church or at the pavilion before Mass. 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Vൾඅൺඌ 
Mañana el 2 de febrero del 2026 tendremos la Bendición 

de Velas en la Misa de 7:00am en la iglesia de la 
California Ave. y después de la Misa de 8:00am 
en la gruta de la Virgen de Guadalupe en la Brun-
dage Ln. Puede traer sus propias velas o comprar-
las en la Iglesia o en el pabellón antes de Misa.    

 Admiremos a los grandes modelos y sigamos su  
ejemplo.   
                                                    —  San José Marello     

1/25/26 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ 
 

Cඁඎඋർඁ ංඇ Lൺඍංඇ Aආൾඋංർൺ: $7,081 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

Wඈඋඅൽ Dൺඒ ൿඈඋ Cඈඇඌൾർඋൺඍൾൽ Lංൿൾ 2026 
February 2, 2026 is World Day for Consecrated Life and 
it will be celebrated in the Church and in the parishes on 
January 31st and February 1st.   
 
Please pray for all those who have made commitments in 
the consecrated life, especially the Oblate of St Joseph 
priests and deacons and the Sister Servants of the Blessed 
Sacrament who serve here in our parish. Please be sure to 
thank them on their special day. May they continue to be 
inspired by Jesus Christ and respond generously to God's 
gift of their vocation. Prayer cards will be available after 
Mass. 
 
In 1997, Pope Saint John Paul II instituted a day of prayer 
for women and men in consecrat-
ed life. This celebration is at-
tached to the Feast of the Presen-
tation of the Lord on February 
2nd. This Feast is also known as 
Candlemas Day; the day on 
which candles are blessed sym-
bolizing Christ who is the light of 
the world. So too, those in conse-
crated life are called to reflect the 
light of Jesus Christ to all peo-
ples. 

Dටൺ Mඎඇൽංൺඅ ൽൾ අൺ Vංൽൺ Cඈඇඌൺ඀උൺൽൺ 2026 
2 de febrero de 2026 se celebra el Día Mundial de la Vida 
Consagrada, y en la Iglesia se conmemorará en las parro-
quias el 31º de enero y el 1º de febrero.  
 
Por favor, oremos por todos aquellos que han hecho votos 
a la vida consagrada, especialmente por los sacerdotes y 
diáconos, Oblatos de San José y las Hermanas Siervas de 
Jesus Sacramentado que sirven en nuestra parroquia. Ase-
gúrese de agradecerles en su día tan especial. Que sigan 
inspirándose en Jesucristo y respondan generosamente al 
don de Dios de su vocación. Habrá estampas de oración 
disponibles después de la Misa. 
 
En 1997, el Papa San Juan Pablo II instituyó un día de 

oración por las mujeres y los 
hombres de vida consagrada. Esta 
celebración está vinculada a la 
Fiesta de la Presentación del Se-
ñor, el 2 de febrero. Esta fiesta 
también se conoce como la Can-
delaria, día en que se bendicen las 
velas, que simbolizan a Cristo, la 
luz del mundo. De igual manera, 
quienes viven la vida consagrada 
están llamados a reflejar la luz de 
Jesucristo a todos los pueblos.  

40ඍ  ඁAඇඇඎൺඅ Rൾඏൾඋඌൾ Rൺൿൿඅൾ Dංඇඇൾඋ   
Fൾൻඋඎൺඋඒ 7ඍ  ඁ 

Tickets for our annual School Reverse Raffle are now 
available in the school office! We warmly invite you to 
stop by and purchase yours. Your participation directly 
supports the Catholic education and formation of our chil-
dren and youth, and we are truly grateful for your gener-
osity. Reserve a table for 8 for $1,250 (Guaranteed premi-
um table, 2 bottles of wine and 8 wine glasses). You will 
also get a plaque and recognition throughout the event for 
your generosity and support, as well as 4 entries to possi-
ble win the grand prize of $8,000 (before tax) 
and 20 complimentary $2 raffle tickets. For 
more information please call the school office 
at (661) 323-6059.Tickets for our annual 
School Reverse Raffle (This Weekend, 
February 7th) are now available in the 
school office! 
We warmly invite you to stop by and pur-
chase yours. Your participation directly sup-
ports the Catholic education and formation of 
our children and youth, and we are truly 
grateful for your generosity.   

40º Sඈඋඍൾඈ - Cൾඇൺ Aඇඎൺඅ 
7 ൽൾ Fൾൻඋൾඋඈ 

¡Los boletos para nuestra Cena y Rifa Anual de la Escuela 
ya están disponibles en la oficina escolar! Los invitamos 
cordialmente a pasar y comprar los suyos. Su participa-
ción apoya directamente la educación y formación católi-
ca de nuestros niños y jóvenes, y estamos verdaderamente 
agradecidos por su generosidad.  Reserve una mesa para 8 
personas por $1,250 (mesa preferencial garantizada, 2 
botellas de vino y 8 copas). También recibirá una placa 
conmemorativa y un reconocimiento durante el evento 

por su generosidad y apoyo, además de 4 par-
ticipaciones para la oportunidad de ganar el 
gran premio de $8,000 (antes de impuestos) y 
20 boletos de cortesía para las rifa adiciona-
les. Para más información llame a la oficina 
de la escuela al (661) 323-6059.¡Las entra-
das para nuestra rifa anual de la escuela 
(este fin de semana en el 7 de febrero) ya 
están disponibles en la oficina de la escue-
la! Les invitamos cordialmente a que pasen a 
comprar las suyas. Su participación apoya 
directamente la educación y formación católi-
ca de nuestros niños y jóvenes, y les agrade-
cemos de corazón su generosidad.  
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Seek the Lord, all of you humble of the earth, who have 
observed his law; seek justice, seek humility; perhaps you 
may be sheltered on the day of the Lord’s anger.  
 
 

But I will leave as a remnant in your midst a people hum-
ble and lowly, who shall take refuge in the name of the 
LORD: the remnant of Israel. They shall do no wrong and 
speak no lies; nor shall there be found in  their mouths a 
deceitful tongue; they shall pasture and couch their flocks 
with none to disturb them.  

 
Thanks be ඍඈ Gඈൽ. 

  
Busquen al Señor, ustedes los humildes de la tierra, 
los que cumplen los mandamientos de Dios. 
 
 

Busquen la justicia, busquen la humildad. 
Quizá puedan así quedar a cubierto 
el día de la ira del Señor. "Aquel día, dice el Señor, 
yo dejaré en medio de ti, pueblo mío, 
un puñado de gente pobre y humilde. Este resto de Israel 
confiará en el nombre del Señor. 
No cometerá maldades ni dirá mentiras; 
no se hallará en su boca una lengua embustera. 
Permanecerán tranquilos 
y descansarán sin que nadie los moleste".   
                                     
                                                             Te alabamos, Señor. 

Pඋංආൾඋൺ Lൾർඍඎඋൺ      Sof 2,3; 3. 12-13 Año A Fංඋඌඍ Rൾൺൽංඇ඀     Zeph 2:3; 3:12-13 Year A 

Pඌൺඅආ  
R. (Mt 5:3) Blessed are the poor in spirit; the kingdom 
of heaven is theirs! 
 

The LORD keeps faith forever, 
secures justice for the oppressed, 
gives food to the hungry. 
The LORD sets captives free. 
R. Blessed are the poor in spirit; the kingdom of heav-
en is theirs! 
 

The LORD gives sight to the blind; 
the LORD raises up those who were bowed down. 
The LORD loves the just; 
the LORD protects strangers. 
R. Blessed are the poor in spirit; the kingdom of heav-
en is theirs! 
 
The fatherless and the widow the LORD sustains, 
but the way of the wicked he thwarts. 
The LORD shall reign forever; 
your God, O Zion, through all generations. Alleluia. 
R. Blessed are the poor in spirit; the kingdom of heav-
en is theirs!  
 
 

Sൺඅආඈ 
R. (Mt 5, 3) Dichosos los pobres de espíritu , porque de 
ellos es el Reino de los cielos.  
 
El Señor siempre es fiel a su palabra, y es quien hace jus-
ticia al oprimido; el proporciona pan a los hambrientos y 
libera al cautivo.  
R. Dichosos los pobres de espíritu , porque de ellos es 
el Reino de los cielos.  
 
Abre el Señor los ojos de los ciegos y alivia al agobiado. 
Ama el Señor al hombre justo y toma al forastero a su 
cuidado.  
R. Dichosos los pobres de espíritu , porque de ellos es 
el Reino de los cielos.  
 
A la viuda y al huerfano sustenta y trastorna los planes 
del inicuo. Reina el Señor eternamente, reina tú Dios, oh 
Sión, reina por siglos.  
R. Dichosos los pobres de espíritu , porque de ellos es 
el Reino de los cielos.  

The Story of the Presentation of the Lord 
At the end of the fourth century, a woman named Etheria 
made a pilgrimage to Jerusalem. Her journal, discovered 
in 1887, gives an unprecedented glimpse of liturgical life 
there. Among the celebrations she describes is the Epiph-
any, the observance of Christ’s birth, and the gala proces-
sion in honor of his Presentation in the Temple 40 days 
later. Under the Mosaic Law, a woman was ritually 
“unclean” for 40 days after childbirth, when she was to 
present herself to the priests and offer sacrifice—her 
“purification.” Contact with anyone who had brushed 
against mystery—birth or death—excluded a person from 
Jewish worship. This feast emphasizes Jesus’ first appear-
ance in the Temple more than Mary’s purification. 
 
The observance spread throughout the Western Church in 
the fifth and sixth centuries. Because the Church in the 
West celebrated Jesus’ birth on December 25, the Presen-
tation was moved to February 2, 40 days after Christmas. 

La Historia de la Presentación del Señor 
A finales del siglo IV, una mujer llamada Etheria peregri-
nó a Jerusalén. Su diario, descubierto en 1887, ofrece una 
visión sin precedentes de la vida litúrgica allí. Entre las 
celebraciones que describe está la Epifanía, la observa-
ción del nacimiento de Cristo y la procesión de gala en 
honor a su Presentación en el Templo 40 días después. 
Bajo la Ley Mosaica, una mujer era ritualmente “impura” 
durante 40 días después del parto, cuando debía presentar-
se a los sacerdotes y ofrecer sacrificio—su “purificación”. 
El contacto con cualquiera que hubiera rozado el misterio 
—nacimiento o muerte— excluía a una persona del culto 
judío. Esta fiesta enfatiza más la primera aparición de Je-
sús en el Templo que la purificación de María. 
 

La observancia se extendió por toda la Iglesia occidental 
en los siglos quinto y sexto. Debido a que la Iglesia en 
Occidente celebró el nacimiento de Jesús el 25 de diciem-
bre, la Presentación se trasladó al 2 de febrero, 40 días 
después de Navidad. 
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Consider your own calling, brothers and sisters. 
Not many of you were wise by human standards, 
not many were powerful, not many were of noble birth. 
Rather, God chose the foolish of the world to shame the 
wise, and God chose the weak of the world to shame the 
strong, and God chose the lowly and despised of the 
world, those who count for nothing, to reduce to nothing 
those who are something, so that no human being might 
boast before God. It is due to him that you are in Christ 
Jesus, who became for us wisdom from God, 
as well as righteousness, sanctification, and redemption, 
so that, as it is written, “Whoever boasts, should boast in 
the Lord.” 
                                                                 
                                                                Thanks be to God. 

 
When Jesus saw the crowds, he went up the mountain, 
and after he had sat down, his disciples came to him.  
He began to teach them, saying: 
"Blessed are the poor in spirit, 
for theirs is the kingdom of heaven. 
Blessed are they who mourn, 
for they will be comforted. 
Blessed are the meek, 
for they will inherit the land. 
Blessed are they who hunger and thirst for righteousness, 
for they will be satisfied. 
Blessed are the merciful, 
for they will be shown mercy. 
Blessed are the clean of heart, 
for they will see God. 
Blessed are the peacemakers, 
for they will be called children of God. 
Blessed are they who are persecuted for the sake of right-
eousness, 
for theirs is the kingdom of heaven. 
 

Blessed are you when they insult you and persecute you 
and utter every kind of evil against you falsely because of 
me. 
Rejoice and be glad, 
for your reward will be great in heaven."                     

                                     Praise to you, Lord Jesus Christ. 

 
Hermanos: Consideren que entre ustedes, los que han sido 
llamados por Dios, no hay muchos sabios, ni muchos po-
derosos, ni muchos nobles, según los criterios humanos. 
Pues Dios ha elegido a los ignorantes de este mundo, para 
humillar a los sabios; a los débiles del mundo, para aver-
gonzar a los fuertes; a los insignificantes y despreciados 
del mundo, es decir, a los que no valen nada, para reducir 
a la nada a los que valen; de manera que nadie pueda pre-
sumir delante de  Dios. En efecto, por obra de Dios, 
ustedes están injertados en Cristo Jesús, a quien Dios hizo 
nuestra sabiduría, nuestra justicia, nuestra santificación y 
nuestra redención. Por lo tanto, como dice la Escritu-
ra: “El que se gloría, que se gloríe en el Señor.”  
                                                                     
                                                                    Te alabamos, Señor. 

 
En aquel tiempo, cuando Jesús vio a la muchedumbre, 
subió al monte y se sentó. Entonces se le acercaron sus 
discípulos. Enseguida comenzó a enseñarles, hablándoles 
así: 
 
"Dichosos los pobres de espíritu, 
porque de ellos es el Reino de los cielos. 
Dichosos los que lloran, 
porque serán consolados. 
Dichosos los sufridos, 
porque heredarán la tierra. 
Dichosos los que tienen hambre y sed de justicia, 
porque serán saciados. 
Dichosos los misericordiosos, 
porque obtendrán misericordia. 
Dichosos los limpios de corazón, 
porque verán a Dios. 
Dichosos los que trabajan por la paz, 
porque se les llamará hijos de Dios. 
Dichosos los perseguidos por causa de la justicia, 
porque de ellos es el Reino de los cielos. 
 
Dichosos serán ustedes cuando los injurien, los persigan y 
digan cosas falsas de ustedes por causa mía. Alégrense y 
salten de contento, porque su premio será grande en los 
cielos".                                                          
         
    
                                                Gloria a ti, Señor Jesús. 
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1 Corintios 1, 10-13, 17 

    Mateo 5, 12a 
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New Resident, Parishioner Registration Form /  
Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ English    Español 
 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministe-
rios litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  
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IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

Personal Injury • Wrongful Death • Brain Injuries

Motorcycle Accidents • Trucking Accidents

Oil Field Accidents • DefecƟve Airbags
Civil Rights ViolaƟons • Products Liability 

SERVIMOS TODO EL SUR DE

CALIFORNIA

Nuestros Servicios

Planes Funerales a Futuro
 • (Sepulturas, Translados y Cremaciones)

 • IUL, Termino y Permanente 

 • Seguros De Vida

Con Beneficios en vida y ahorro

Consejera Pre- necesida

Gastos Finales y Cementerios

Aracely Diaz
Funeral Advisor
CA - Lic #0F43648

Hablamos Ingles

818.422.9478
agservices_ara@hotmail.com

AG Services
8055 Lankershim Blvd 9a • North Hollywood, CA

“Deja Un Legado De Paz”
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider

need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686

for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver

Attorney

(661) 412-7729

Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 362

Bakers�eld, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education

2800 Loma Linda Dr.

Bakers�eld, CA 93305

(661) 327-2578

Clark family’s
3rd generation in pest control

(661) 864-7836
maryspest-control.com

Cervantes Tree Cervantes Tree 

ServiceService

Call us for tree service!

661-204-9232 | 661-340-3350

Lic#968957

Nancy Michelle Cervantes

Income Tax, Bookkeeping,

& Payroll

 Schedule Appointment

(661) 421-9345 (818) 269-1332

TAX PREPARATION SERVICES

Oliver Insurance  

AGENCY

DMV SERVICESDMV SERVICES
Servicios De Registro De Vehículos

AUTO INSURANCEAUTO INSURANCE
Seguro De Automóvil

661-363-8078

What if …..
     You die too soon?

          You become ill and  
              not recover?

                   Or you live too long?

PROTECT  

your loved ones 
and have PEACE  

of mind.

Know your options.  
Call or text us to learn more. 

661-333-4637

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340

PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

TER 16

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM

Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim 
Is A Felony Subject To Up To 5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The 

Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 
    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney
   Abogado de Compensación de Trabajadores

Be The Voice

(661) 864-7508 • rtlkc.org

Humberto Hernandez 

 (661) 203-1526

Pre-Planning Advisor

 DO YOU HAVE MEDICARE QUESTIONS?

AS YOUR TRUSTED AGENT, I CAN HELP YOU:
* Meet important deadlines to avoid penalties

* Answer all of your questions about Medicare.

* Find the plan that best �ts your needs and budget.

CALL TODAY!
Edith E. Montaño

CA Lic.#0F13508

(661)330-7400 (TTY:711)

1603 California Ave. STE. 101

Bakers�eld, CA93304

Hablo Español
*Calling the number above will direct you to a licensed insurance agent. We don’t o�er 

every plan in your area. Currently we represent 22 organizations which o�er 685 products 

in your area. Please contact Medicare.gov., 1-800-MEDICARE, or your local State Health 

Insurance Program (SHIP)to get information on all of your options


